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Post by “Don” of August 15, 2023 at 7:00 PM

7 "Evbo&ol Kal mepiPAentTOoi TIVEG £BOLARONCAV YEVETOaL, TRV £¢€ AvOPWTIWY Ao @AAELAVY
oUTwW VvoMifovTeC MEePLMOLOE0Oal. WOTE €i MEV AO@AARG 6 TWv TowoOTWVY Piog,
anéAafov TO TAG PUOEWG ayaBov- i 62 pN Gao@aArAg, oK E€xouvotv oD éveka £E GapPXRAC
KAaTd TO TAG @VOEWG oikeiov wpéxOnoav.

e £€v60%oc, 66%a 1. held in esteem or honour, of high repute, Xen., Plat. 2. of things,
notable, Aeschin.: —adv. -Ewg, hence Sup., év6ogdtata Dem.

o tepifAenTOC. looked at from all sides, admired of all observers, Eur., Xen. nep{-BAenTog,
ov

“Evbéo&ol kai nepifAentoi = "the famous and admired"
é¢BovVANONoav 3rd person indicative aorist of BoOAopat.

o usually stronger than €6éAw, implying choice or preference:
e (transitive, intransitive)
o to will, wish, be willing, want [+accusative = something]; [+infinitive = to do something]

¢ (transitive) to mean
(intransitive) to pretend, claim [+infinitive = to do something]

e (transitive) to prefer [+accusative = something]; [+infinitive = to do something]; often
with u&AAov fj or /: over something else

o YeVEéoBaul. aorist middle infinitive of yiyvopat
o to come into being
o (of people) to be born
430 BCE - 354 BCE, Xenophon, Anabasis 1.1: Aape{ov kal Mapvadtidog ylyvovtal
naideg 600 Darius and Parysatis had two sons born to them.
o (of things) to be produced
o (of events) to take place
o (followed by a predicate) to become
o ao@daAerlav ACC security, surety; certainty
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